3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA USMERY KPAJbLEBUHE BEJITUJE U
PENYBJIMKE ANNIBAHWUJE, BOCHE U XEPLUEIOBUHE, PENYBJIUKE
XPBATCKE, BUBLLE JYITOCJIOBEHCKE PEMYBJIMKE MAKEOOHWUJE,
PENYBJIMKE MOJIOABWJE, UPHE INOPE, PENYBJIMKE CPBUJE U
MUCWUJE NPUBPEMEHE YMNPABE YJEOAUHEHUX HAUUWJA HA KOCOBY
Y UME KOCOBA Y CKINALY CA PE30OJIYUNJOM CABETA
BE3BEAHOCTU YJEOAUHEHUX HALNJA 1244

(o)

NnPUBUNEMMMJAMA U UMYHUTETUMA CEKPETAPUJATA CINOPA3YMA
O CNobOAHOJ TPTOBUHU Y LEHTPAJIHOJ EBPOIA

YnaH 1.

MoTtephyje ce Cnopasym wu3mehy KparbesuHe bBenrnje un Penybnuke
AnGanwnje, BocHe n XepuerosuHe, Penybnuke XpBaTcke, BuBlie jyrocroBeHcke
Peny6nuke MakegoHuje, Penybnvke Mongaswuje, LipHe MNope, Penybnuke Cpbuje u
Mucuje npuspemeHe ynpase YjeanweHux Hauuvja Ha KocoBy y nme Kocosa y cknagy
ca pesonyumjom CaeTta 6e3benHoctu YjeanmweHux Haumja 1244 o npusunernjama u
nmyHntetuma CekpeTapujata Cnopasyma O crno6o[HOj TProBMHW Y LEHTParnHoj
EBponu.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma wusmelly KparmbeBuHe Benrnje n Penybnuke AnbGanuje,
BocHe n XepuerosuHe, Penybnuke XpsaTtcke, buBle jyrocnoseHcke Peny6nuvke
MakepnoHunje, Penybnuke Monpasuje, LipHe ope, Penybnuke Cpbuje n Mwucuje
npuspemeHe ynpase YjeauweHux Hauuja Ha KocoBy y ume KocoBa y ckrnagy ca
pesonyumjom CaseTa 6e3begHocTn YjeanmweHux Haumja 1244 o npusunernjama u
nmyHntetuma CekpeTapujata Cnopasyma O crno6o[HOj TProBMHU Y LEHTParnHoj
EBponu, y opvruHany Ha eHrrneckom je3vky 1y NnpeBoAyY Ha CPrCKN je3nK rmacu:

AGREEMENT
BETWEEN
THE KINGDOM OF BELGIUM
AND

THE REPUBLIC ALBANIA, BOSNIA AND HERZEGOVINA, THE REPUBLIC OF
CROATIA, THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA, THE
REPUBLIC OF MOLDOVA, MONTENEGRO, THE REPUBLIC OF SERBIA AND
THE UNITED NATIONS INTERIM ADMINISTRATION MISSION IN KOSOVO ON
BEHALF OF KOSOVO IN ACCORDANCE WITH UNITED NATIONS SECURITY
COUNCIL RESOLUTION 1244

ON

THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE SECRETARIAT OF THE CENTRAL
EUROPEAN FREE TRADE AGREEMENT



The Kingdom of Belgium, hereinafter referred to as “Belgium”,
on the one side

and

The Republic of Albania, Bosnia and Herzegovina, the Republic of Croatia, the
former Yugoslav Republic of Macedonia, the Republic of Moldova, Montenegro, the
Republic of Serbia and the United Nations Interim Administration Mission in Kosovo
on behalf of Kosovo in accordance with United Nations Security Council Resolution
1244, hereinafter referred to as “the CEFTA Parties”,

on the other side

Having regard to Articles 40, 41 and 42 of Annex 1 to the Agreement on the
Amendment of and the Accession to the Central European Free Trade Agreement
done in Bucharest on 19 December 2006 (hereinafter “CEFTA 2006”), establishing a
Joint Committee composed of the representatives of the CEFTA Parties;

Considering in particular Article 40.2 of Annex 1 to CEFTA 2006 according to which
the Joint Committee will be supported by a permanent secretariat, located in
Brussels, and will decide on the functions and administrative rules of the secretariat;

Considering Article 5 of Decision No 7/2007 of the Joint Committee of the Central
European Free Trade Agreement, adopted on September 28, 2007, on the legal
status of the secretariat, and in particular its paragraph 3 according to which the
CEFTA Parties will negotiate and conclude a “headquarters” or similar agreement
with the host country;

Wishing to conclude such an agreement to determine the privileges and immunities
necessary for the functioning of the secretariat of the Central European Free Trade
Agreement and for the successful accomplishment of the mission of its staff;

Have agreed as follows :

CHAPTER |
PERSONALITY, PRIVILEGES AND IMMUNITIES
OF THE SECRETARIAT
Article 1

For the purpose of this Agreement:

a) “Host Country” means the Kingdom of Belgium;

b) “CEFTA Parties” means the Parties of the Agreement on Amendment of and the
Accession to the Central European Free Trade Agreement, done at Bucharest on
19 December 2006:

c) “Secretariat” means the Secretariat of the Central European Free Trade
Agreement pursuant to the Article 40.2 and Article 41.5 of Annex 1 to the
Agreement on the Amendment of and the Accession to the Central European
Free Trade Agreement;

d) “Director” means a person appointed as the Head of the Secretariat of the Central
European Free Trade Agreement;
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e) “Staff’” means the members of the Secretariat as notified to the Protocol Service
of the Federal Public Service Foreign Affairs in accordance with Article 19.3 of
this agreement.

Article 2

The Secretariat shall have international legal personality and capacity. The
Secretariat will have such legal capacity as is necessary for the exercise of its
functions, including the capacity to conclude contracts, to acquire and dispose of
movable and immovable property and to institute and participate in legal
proceedings.

Article 3

The Secretariat, as well as its properties and assets used for the exercising of the
official functions of the Secretariat, shall enjoy legal immunity except where expressly
renounced by the Secretariat.

Article 4

1. The properties and assets of the Secretariat used for the exercising of its official
functions may not be subject to any form of requisition, confiscation,
sequestration nor to any other form of seizure or constraint.

2. Should any form of expropriation be necessary, all appropriate action will be
taken to prevent the exercising of the functions of the Secretariat being impeded
in any way. In this case Belgium will give its assistance to enable relocation of the
Secretariat.

Article 5

The archives of the Secretariat, and, in a general way, all documents of the
Secretariat or those held by it shall be inviolable.

Article 6

1. The premises used exclusively for the exercising of the official functions of the
Secretariat are inviolable. Permission by the representative of the Secretariat
shall be required for access to its premises.

2. This permission, however, shall be assumed to be given in case of emergencies
requiring prompt protective action.

3. Belgium shall take all appropriate measures to prevent invasion or damage to the
Secretariat premises, to prevent the peace of the Secretariat being disturbed or
its dignity being diminished in any way.

Article 7

1. Without prejudice to the international provisions and to the relevant provisions of
the European Community the Secretariat may hold in Belgium currency of any
kind and operate accounts in all currencies insofar as necessary for the
execution of operations corresponding to its aim.

2. Belgium undertakes to grant the Secretariat all authorisations necessary to freely
transfer, according to the modalities provided for in the applicable national
regulations and international agreements, funds necessary for the setting up and
operation of the Secretariat.

Article 8

The Secretariat, its properties, its incomes and other goods destined for its official
use shall be exempt from all direct taxes.
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Article 9

When the Secretariat makes substantial purchases of movable or immovable goods
or has substantial services performed that are strictly necessary for the exercising of
its official activities and where the price includes indirect taxes or VAT, appropriate
measures shall be taken whenever possible with a view to the remission or
reimbursement of the amount of these taxes.

Article 10

No exemption from direct and indirect taxes shall be granted for incomes of the
Secretariat which originate from an industrial or commercial activity exercised by the
Secretariat or by one of its members for the Secretariat.

Article 11

The Secretariat shall be exempt of all indirect taxes regarding goods imported,
acquired or exported by it or in its name for its official use.

Article 12

Without prejudice to the obligations arising for Belgium from the treaties concerning
the European Union and the application of legal and regulatory provisions regarding
public order, security, health or morals, the Secretariat may import all goods and
publications destined for its official use.

Article 13

The Secretariat shall be exempt from all indirect taxes regarding the official
publications that it receives or sends abroad.

Article 14

The goods belonging to the Secretariat cannot be disposed of in Belgium except
under conditions provided by Belgian laws and regulations.

Article 15

The Secretariat shall not be exempt from taxes and duties that are, in fact, no more
than charges for public utility services.

Article 16

Freedom of communication for its official purposes shall be guaranteed to the
Secretariat. Its official correspondence shall be inviolable.

Article 17

Without prejudice to the obligations arising for Belgium from the treaties concerning
the European Union and the application of laws and regulations, the conditions and
procedures for the application of Articles 8, 9, 10, 11, 12, 13 and 14 shall be
determined by the competent Minister of Finance.

CHAPTERII

LEGAL POSITION OF THE DIRECTOR AND STAFF

Article 18

1. The Director and one additional staff member who replaces the Director in case
of his/her absence shall enjoy the immunities, privileges and facilities granted to
the members of the diplomatic personnel of diplomatic missions. Their spouse
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and dependent minor children, living under the same roof, shall enjoy the
privileges granted to the spouses and to the minor children of the diplomatic
personnel.

2. For the application of taxes on income and taxes on capital, elements of income
or of capital of the Director and staff members mentioned in paragraph 1 of this
article shall be taxable in the country where they are considered as resident at
the time of their taking up their duties, in accordance with the provisions of the
conventions on the avoidance of double taxation.

Article 19
1. The staff of the Secretariat shall enjoy:

a) legal immunity for acts performed in their official capacity, including words
written or spoken; such immunity shall apply even after they have left the
service;

b) inviolability of all official papers and documents.

2. The staff of the Secretariat, as well as their spouse and their dependent minor
children, living under the same roof, shall enjoy exemption from measures
restricting immigration and from aliens registration formalities. This exemption
shall be given in accordance with Belgian legislation on the matter.

3. The Secretariat shall notify the Protocol Service of the Federal Public Service
Foreign Affairs of the arrival and final departure of its staff and shall also provide
the following specific information about the staff such as:

a) surname and first name

b) place and date of birth

C) sex

d) nationality

e) permanent residence (town, street, number)

f) civil status

g) composition of the family

h) the social security scheme chosen by the staff member

The Protocol Service of the Federal Public Service Foreign Affairs shall be
notified, within two weeks, of any changes to the above-mentioned data.

Article 20

1. Without prejudice to the obligations arising for Belgium from the treaties
concerning the European Union and to the application of laws and regulations,
the staff members of the Secretariat, except the persons referred to in Article 18,
shall enjoy the right, during a period of twelve months following their first taking
up their duties in Belgium, to import or purchase, in exemption of import duties
and value added tax (VAT), furniture and a motor vehicle for their personal use in
Belgium.

2. The competent Minister for Finance shall determine the limits and conditions
under which this Article applies.

Article 21

Belgium shall not be bound to extend to its own nationals or to permanent residents
the advantages, privileges and immunities granted under this Agreement.
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Article 22

For the exercising of their official functions within the Secretariat, the staff of the
Secretariat shall not be subject to Belgian legislation on employment of foreign
workers and on the exercising of professional self-employed activities by foreigners.

Article 23

The Secretariat shall issue, before the 1st of March of each year, to all beneficiaries
a form specifying, besides their names and addresses, the amount of the salaries,
emoluments and indemnities, pensions or annuities paid to them by the Secretariat
during the course of the previous year.

Besides, the Secretariat shall send before the same date a duplicate of this form
directly to the competent Belgian Fiscal Administration.

Article 24

1. The officials and other servants of the Secretariat who are not Belgian nationals
or who are not permanently residing in Belgium and are not exercising in Belgium
any other gainful activity except that required by their functions, can choose to be
covered by the social security schemes applicable to the officials and other
servants of the Secretariat under the rules provided for by those schemes. This
right of option must be exercised by the official or servant within two weeks of his
first taking up his duties, and must benotified, within the same delay, in
accordance with Article 19.3.

2. The Secretariat will ensure coverage by the Belgian social security system of its
Belgian officials and other servants or permanent residents, as well as of its
officials and other servants who have not opted for coverage by the social
protection schemes provided by the Secretariat itself.

3. The Secretariat undertakes to guarantee its officials and other servants posted in
Belgium who are covered by its own social security schemes, as well as their
legal spouse and their dependent children, living under the same roof, referred to
in Article 17.3, advantages equivalent to those provided by the Belgian social
security system.

4. Servants engaged by the Secretariat who do not occupy a permanent position
considering the mission and the statutory regulations of that Organization will be
covered by the Belgian social security system.

5. Belgium can obtain from the Secretariat the repayment of costs incurred for any
aid having a social character it may have to provide to officials and other servants
posted to the Secretariat who are covered by the social security schemes
applicable to officials of the Secretariat and other servants.

CHAPTER Il
GENERAL PROVISIONS

Article 25

The privileges and immunities are granted to the staff of the Secretariat only in the
interest of the Secretariat and not for their personal advantage. The Director or the
Joint Committee, as the case may be, shall waive all immunity whenever the
immunity would impede the course of justice and such waiver does not prejudice the
proper functioning of the Secretariat.
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Article 26

Without prejudice to the rights conferred upon the Secretariat and its staff by this
Agreement, Belgium reserves the right to take all necessary precautions in the
interest of its security.

Article 27

1. The persons referred to in Articles 18 and 19 shall not enjoy any legal immunity
regarding motor traffic offences or damages caused by a motor vehicle.

2. The Secretariat and its staff shall comply with all obligations imposed by Belgian
legislation concerning civil liability insurance for the use of any motor vehicle.

Article 28

The Secretariat and its staff shall co-operate at all times with the appropriate Belgian
authorities to facilitate the proper administration of justice, to ensure observation of
police regulations and to prevent the occurrence of any abuse in connection with the
immunities and privileges provided for in this Agreement.

Article 29

The Secretariat and its staff shall comply with Belgian laws and regulations and with
judgments rendered against them.

Article 30

Belgium shall have no international responsibility whatsoever for the activities of the
Secretariat on its territory as regards the acts or omissions of the Secretariat or of its
staff acting or failing to act in the exercise of their functions.

Article 31

1. Any difference of views regarding the application or interpretation of this
Agreement, which cannot be resolved through direct negotiations between
Belgium and the CEFTA Parties, may be submitted, by one of the Parties, to an
arbitral tribunal composed of three members.

Belgium and CEFTA Parties shall each appoint one arbitrator.

3. The third arbitrator shall be appointed by both Belgium and the CEFTA Parties
upon consultation.

4. The third arbitrator shall be the President of the arbitral tribunal.

In case of disagreement on the choice of the third arbitrator, the third arbitrator
shall be appointed by the President of the International Court of Justice at the
request of Belgium and the CEFTA Parties.

6. The dispute shall be brought to the arbitral tribunal upon application of either
Belgium or the CEFTA Parties.

7. The arbitral tribunal shall determine its own procedure.

CHAPTER IV
Final Provisions

Article 32

This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval by the Parties
in accordance with their internal constitutional and legal procedures.
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The instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Govemment of the Kingdom of Belgium (Federal Public Service Foreign Affairs,
Foreign Trade and International Cooperation).

This Agreement shall enter into force on the thirtieth day following the date of the
receipt of the instruments of four signatory CEFTA Parties, in addition to the Kingdom
of Belgium, to the effect that the internal formalities required for entry into force have
been observed. The Agreement shall enter into force with respect to the other
CEFTA Parties at the respective dates of the deposit of their instrument of
ratification, acceptance or approval.

This Agreement can be revised at the request of both Belgium and the Joint
Committee of the CEFTA Parties. Amendments to this Agreement shall enter into
force in accordance with the provisions of the above paragraphs.

The Agreement shall be considerd as denounced by a CEFTA Party from the date of
this Party’s withdrawal from CEFTA.

Article 33

The Government of the Kingdom of Belgium shall be the depositary of this
Agreement.

The original for the CEFTA Parties will be filed with the Government of the Kingdom
of Belgium, depositary of this Agreement, which shall send a certified and
authenticated copy thereof to all Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the Representatives of the Kingdom of Belgium and of the
Republic of Albania, of Bosnia and Herzegovina, of the Republic of Croatia, of the
former Yugoslav Republic of Macedonia, of the Republic of Moldova, of Montenegro,
of the Republic of Serbia and of the United Nations Interim Administration Mission in
Kosovo on behalf of Kosovo in accordance with United Nations Security Council
Resolution 1244, have signed this Agreement in a single authentic copy in the
English language.

DONE in Brussels, on ....

For the Kingdom of Belgium:

For the Republic Albania,

For Bosnia and Herzegovina,

For the Republic of Croatia,

For the Former Yugoslav Republic of Macedonia,
For the Republic of Moldova,

For Montenegro,

For the Republic of Serbia,

For the United Nations Interim Administration Mission in Kosovo on behalf of Kosovo
in accordance with United Nations Security Council Resolution 1244,



CMOPA3YM
N3MEBY

KPAITbEBUHE BEJITUJE
n

PENYBJNUKE ANBAHWUJE, BOCHE U XEPLIETOBWUHE, PEMYBJIUKE
XPBATCKE, BUBLLE JYITOCJIOBEHCKE PEMYBJIMKE MAKEOOHWJE,
PENYBJIMKE MOJNIAABWUJE, LIPHE NOPE, PENYBJIUKE CPBUJE U
MUCWUJE NPUBPEMEHE YMNPABE YJEOUHEHUX HALIUJA HA KOCOBY
Y IME KOCOBA'Y CKNnALlY CA PE30JTYLUUJOM CABETA
BE3BEAHOCTU YJEOAUHEHUX HALINJA 1244

(o)

NPUBUNErMJAMA U UMYHUTETUMA CEKPETAPUJATA
CMOPA3YMA O CJ1O60HOJ TPIrOBUHU Y LLEHTPAJTHOJ EBPONA

KparbeBuHa benruvja y gar-em TekcTy nog HasmeoMm ,,benrnja”,
ca jeiHe cTpaHe

7

Penybnuka An6anuja, BbocHa u XepueroBuHa, Penybnuka Xpsatcka, buswa
jyrocroBeHcka Penybnuka Makegonunja, Penybnuka Mongasuwja, LUpHa [lopa,
Peny6nuka Cpbuja n Mucuja npuBspemeHe ynpase YjeanweHnx Haumja Ha Kocosy y
nve Kocosa y cknagy ca pesonyuujom Caseta 6e3begHocTn YjeaumweHux Hauwmja
1244,y parbem Tekcty ,,LLEDQTA Ctpane”,

ca gpyre cTpaHe

Y cknagy ca ynaHoBuma 40, 41 n 42 AHekca | Cnopasyma 0 M3MeHM 1 NpUCTynaky
Cnopasymy o cnobogHoj TproBuMHK y LieHTparnHoj Eeponu, 3akrbyyeHor y bykypeluTy,
19. peuembpa 2006. roguHe (y parbem Tekcty LIE®TA 2006), o0 OCHuBamy
3ajegHnykor kommTeTa y uvjem cactaBy cy npeactaBHuum CtpaHa LUEDTA;

Y3aumajyhu nocebHo y o63up ynaH 40.2 AHekca 1 LE®TA 2006, npema kome he
3ajegHnykn komMuTeT OUTU NoApXKaH CTanHUM CceKkpeTapujaToM, CMELUTEHUM Y
Bpuceny n koju he ognyymesatv o dyHKUMjaMa M aAMWHUCTPATMBHMM Mpasunuma
cekpeTapujaTta;

Y cknagy ca unaHom 5 Opgnyke bp. 7/2007 3ajegHuuykor komuteta Cnopasyma o
cnobogHoj TproBuHN y ueHTpanHoj Esponu, ycesojeHoM 28. centembpa 2007. roguHe,
O NpaBHOM CTaTyCy cekpeTapujata n nocebHo werosum ctaBoMm 3 npema kome he
CtpaHe LE®TA nperoBapatv u 3akibyyuMTn cnopasym O ,,ceauuTy” uUnum crvyaH
cnopasym ca 3emMrboM JomahnHowm;

XKenehu ga 3akrbyye cnopasym KojyuM 6u ce yctaHoBune npusunervje u UMyHUTeTU
HeonxoAHu 3a dyHKumoHncarwe Cekpetapujata Cnopasyma o cnoboHOj TProBuHU y
LueHTpanHoj EBponu 1 3a ycneLwHo ucnywere M1cnje HeroBor nepcoHarna;

Cnopa3symenu cy ce o cnefehem:
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NOrMABJbE |

CTATYC, NPUBUNEITNMJE N UMYHUTETU
CEAMLWUTA LLE®TA CEKPETAPUJATA

YnaH 1.

Y cBpxy oor Crnopasyma:

a) ,,3emrba gomahuH” 3Haun KparbeBuHa benruja;

6) ,,CtpaHe LUE®TA” 3Haun CtpaHe Cnopasyma 0 namenu v npuctynawy Crnopasymy
0 cnobogHoj TProBMHM Yy pernoHy LeHTpanHe EBpone, 3akrbyyeHor y bykypewTy, 19.
aeuembpa 2006. rognHe;

u) ,,Cekpetapmjat” 3Haum CekpeTapujatr Cnopasyma O cno6boaHOj TProBuHW Y
ueHTpanHoj Eesponn cxogHo YnaHy 40.2 v Ynany 41.5 Anekca | Cnopasyma o
n3meHn n npuctynawy Cnopasymy o crnoboaHoj TProBuHM y LieHTpanHoj Esponuy;

A) . Oupektop” 3HauM ocoba koja je noctaBrbeHa 3a weda Cekpetapujata
Cnopasyma o cnoboaHoj TproBuHM y LieHTpanHoj Esponu;

e) ,,Cnyx6ennun” 3Haum 4YnaHosu CekpeTapujata npujaBrbeHn Cnyxbu npoTokona
CaBes3He jaBHe cnyxbe cnorbHMX nocnoea, Yy cknagy ca 4naHom 19.3 osor
criopasyma.

UnaH 2.

CekpeTtapujat he wmmaTtu kanauumTeT M ctatyc cybjekta MehyHapoaHor npasa.
CekpeTtapujat he nmaTu TakaB npaBHW kanauuteT noTpebaH 3a obaBrbarke HEroBUX
dyHKUMja, YKbyyyjyhu 1 KanaumTeT Aa 3akbydyje yroBope, npubasrba 1 pacnonaxe
MOKPETHOM W HEMOKPETHOM WMMOBMHOM M [a Mokpehe U y4vyecTByje y MNpaBHUM
nocrynuuva.

YnaH 3.

CekpeTapujaT, Kao 1 HeroBo BMaCHULLTBO M MMOBMHA KOja ce KOpUCTK 3a 0GaBIbare
3BaHWYHMX yHKuMja CekpeTapujaTa, yxuBahe npaBHA WMYHUTET OCUM Y
cryyajeBrMa nspuumMTor ogpvuara og ctpaHe Cekpetapujarta.

UnaH 4.

1. BnacHuwTtBo u wumoBmHa CekpeTapujata Koja ce KOpUCTM 3a obaBrbamwe
3BaHMYHMX (pyHKUmMja CekpeTapujata He mory 6uTn npeameTt 6uno kakee dopme
oAysuMMarsa, 3arnreHe, KOHUCKaumje HUTM 6Ouno kakee Aapyre copme
oAy3nMarba Unu orpaHuyersa.

2. Yxonuko 6um 6uno notpebe 3a 6uno kaksom cbopmoM ekcnponpujaumnje, Guhe
npegyseTe CBe MpUMepeHe akTMBHOCTM fa 6u ce npegynpeguno omMeTame
obaBrbawwa yHkumja CekpeTapujata Ha OUNO KOjU HaumH. Y TOM cnyyajy
Benrnja he npyxutn cBojy nomoh pa 6u ce omoryhuno npemewTane
CekpeTapujaTa.

YnaH 5.

Apxuee CekpeTapuvjaTta 1y oniTeM cMuUchy, cBa AokyMeHTa CekpeTapujaTta unm oHa
y HeroBom noceay, 6uhe HenpmMKoCHoOBeHa.
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YnaH 6.

1. lpocTopuje Koje ce KOpUCTe UCKIbYyYMBO 3a obaBrbake 3BaHUYHMX yHKUMja
CekpeTtapujaTta cy HenpukocHoBeHe. [lo3Bona npeactaBHuka CekpeTapujaTta he
6uTn noTpebHa 3a NpUCTYN HEroBUM NpocTopujama.

2. MehyTtum, 6uhe cmaTpaHo Aa je oBa [o3BoONa AaTa, Y XMTHUM CryyajeBuma Koju
3axTeBajy 6p30 pearoBame pagu 3awTuTe.

3. benrvja he npegyseTn cBe npuvMepeHe Mepe 3a chnpedvaBake yrnaga wunu
owTtehewa npoctopuja CekpeTapujata, chnpeyaBare HapyllaBawa MUpa
CekpeTapujaTa nnv HapyLlaBaka HeroBor JOCTOjaHCTBA Ha BMNo Koju HaYMH.

UYnaH 7.

1. bes nospefe MefyHapoOHUX HOPMU U peneBaHTHUX Hopmu EBponcke yHuje,
CekpeTapujaT moxe gpxaTtu y benruju 6uno kojy Banyty n gpxaTtu padyHe y
OGuno Kojoj BanyTu YKONMKO je TO NoTpebHOo 3a m3BpLuaBawe yHKUMja Koje cy Y
CKnagy ca HeroBuM LUIbEM.

2. benruja ce obaBsesyje na he natn CekpetapujaTty cBa osnalwhera notpebHa 3a
crnobofaH npeHoc, y cknady ca YCroBuMa KOjU Cy HaBedeHW Y NpUMeEeH-eHUM
HauMoHanHuM nponucuma u  MefyHapoaHum  crnopasymuma, cpecrtasa
HEeOoNXo4HWX 3a OCHMBawe N PyHKUMoHNCcare CekpeTapujaTa.

YnaH 8.

CekpeTapujaT, Heroea MMOBUHA, HErOBM NMPUXOAN M ocTana Aobpa HamereHa 3a
cnyx6eHy ynotpeby 6uhe nsyseTn o CBUX AMPEKTHUX Nopesa.

YnaH 9.

Kapa CekpeTtapujat 06aBu 3Ha4ajHe KynoBUHE MOKPETHUX UM HENOKpPEeTHUX aobapa
WUNN 3Ha4ajHO KOPMUCTU yCryre Koje cy u3puvyunTo notpebHe 3a obGaBrbare HEroBux
CNyXGeHNX aKTMBHOCTM W Kaga LUeHa cagpXu wvHauvpekTHe nopese wnu 4B,
npumepeHe mepe he 6uTtu NpegyseTte kaga rod je To moryhe ¢ uMrbemM aa ce cMmambu
nopes unu m3epLuM nospahaj n3Hoca oBMX Nopesa.

YnaH 10.

N3ysehe on OMPEKTHUX M MHOUPEKTHUX nopes3a Hehe GuTn ogobpeHo 3a npuxone
CekpeTtapujata HacTane o4 WHAYCTPUjCKE WNU  KOMepuujanHe aKTUBHOCTU
CekpeTapujaTa HATM HEKOT 0Of HEroBUX nNpunagHuka, y kopuct Cekpertapujara.

YnaH 11.

CekpeTapujaT he 6t ocrnoboheH cBUX MHAMPEKTHUX Nope3a Ha Aobpa Koja OH nnu
HEKO Y HEroBO UMeE YBO3W, Kyryje N n3Bo3u 3a kerosy cnyxo6eHy ynotpeby.

YnaH 12.

Be3 noepene obaeesa benrnje koje nponcTnyy M3 cnopasyma y ogHocy Ha EBponcky
YHUjy M NPpUMEHEe NMpaBHUX W PEerynaTtopHUX HOPMKU KOje Ce OOHOCE Ha jaBHWU pen,
6e3begHocT, 3gpasrbe M Mopan, CekpeTapujaT MOXe Ada yBo3uM cBa gobpa u
nybnukaumje HamereHe 3a cnyxbeHy ynoTpeby.

YnaH 13.

CekpeTapujat he 6UTM ocrnoboheH CBUX WHOMPEKTHUX Mope3a Ha cnyxbeHe
nybnuvkaumje Koje npMma 1 warbe y MHOCTPaHCTBO.

YnaH 14.

Hobpa koja npunapajy CekpeTtapujaty He mory 6uTu npogaTta y benrnju ocum y
cnyyajeBMMa npeasufieHMM 3akoHMMa n nponucuma benrmje.
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YnaH 15.

CekpeTtapujaTt Hehe 6uTn ocrnoboheH nopesa u AaxbuHa Koje cy, y CyLTUHU, HULWTa
BULLIE HEro LieHa jaBHO KOMYHAaIHMX ycryra.

YnaH 16.
Cnoboga komyHukaumje 3a cnyxbeHe HameHe Ouhe rapaHToBaHa CekpeTtapwujaTty.
HoeroBa cnyx6eHa kopecnoHaeHumja he GUTN HENPUKOCHOBEHA.

YnaH 17.
Bes3 noepene obaeesa benrnje koje nponcTnyy 13 cnopasyma y ogHocy Ha EBponcky

YHVjy 1 NpUMEHe 3aKoHa 1 npornuca, ycriosu 1 npoueaype 3a npumeHy un. 8, 9, 10,
11, 12, 13. n 14. 6uhe ogpeheHun og cTpaHe HagNeXHOr MUHUCTPa hMHaHCKja.

NOrMABJBE I
NMPABHU MNMOJIOXAJ ANPEKTOPA U CITYXKBEHUKA

YnaH 18.

1. Wed CekpeTtapujata u jow jegaH unaH ocobrba koju je 3ameHuk Lleda
CekpeTapujaTa y cny4ajy HeroBor/HeHor oacycrsa, Yyxusahe cBe UmyHuTeTe,
npuBMnernje n onakwuue Koje ce aoaesbyjy YnaHoBuma gunromaTckor ocobrba
ANNNIoOMaTCKnX Mucuja. HomxoBu CynpyXHUUM M n3gpxaBaHa manoneTHa geua,
KOju >XMBe MoA4 MWCTUM KpPOBOM, YxXuBahe npusunernje koje ce popervyjy
CYNPY>XHULUMMA 1 ManoneTHOj Aeun AnnnomMaTtckor ocobrba.

2. 3a npumeHy nopesa Ha nNpuxog M Mopes3a Ha KanuTtan, genosa npuxoda wunu
kanutana Lleda CekpeTtapujata u 4naHa ocobrba nomeHyTor y ctasy 1 osor
ynaHa 6uhe onopesnBu y 3eMSbM y KOjOj C€ OHU CMaTpajy pe3ngeHTMma y Bpeme
npeysumara OYXHOCTW, Yy cknagy ca oapeabama koHBeHuuja O usberaBamy
ABOCTPYKOr Ornope3nBamna.

YnaH 19.
1. Csu cnyx6eHnum CekpeTapumjaTa yxusahe:

a) npaBHM MWMYHUTET 3a [ena TMouuMkeHa Yy OKBUPY CBOje  cryxGeHe
HaOEXHOCTH, YKIbyyyjyhr 1 HanucaHe unu U3roBOpPEHE peyn; TakaB UMYHUTET
he ce NpyMerUNBaTU Yak U HAKOH HUXOBOT HanyLuTawa cryxoe;

6) HENPUKOCHOBEHOCT CBUX CJ'Iy>K6eHVIX nanvpa n gokymeHarta.

2. Cnyxb6ennum CekpeTapujata, Kao M HUXOBU CYMPYXHULUM W U3OpKaBaHa
MarnoneTHa Aeua, Koju XuBe noa UCTMM KpoBOM, yxnahe ocnobahana og mepa
orpaHuyera nmurpaumje n copmanHoCcTM OKO perncTpoBaka cTpaHaua. OBo
ocnobahane he 6uTK gato y cknagy ca 3akoHuma benrvje o oBom nuTamy.

3. Cekpetapujat he obGasectutn Cnyxby npotokona Case3He jaBHe cnyxbe
CMOSbHMX MNOCMoBa O A0Macky W KOHAYHOM OAnackKy H-eroBuMx 3BaHUYHMKA W
octanux cnyxbeHunka n Takofhe he npyxutn cnegehe KOHKpeTHe MHopmaumje o
CBUM H-ErOBMM 3BaHWYHULMMA N OCTanum cnyxbéeHnumma:

a) npesume n ume

6) mecTto n gaTtym pohewa
) non

A) HaumMoHanHocCT

e) cTanHo npebueanuwTe (rpag, ynuua, 6poj)
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&) 6payHo cTame
r) 6poj unaHoBa nopoanue
X) NnaH couujanHe 3awTuTe Koju je ndabpao ynaH nepcoHana

Cnyxb6a npotokona CaBe3He jaBHe cnyxbe cnosbHMX nocnosa 6uhe
obaBeluTeHa, y poKy o4 ABe Hederbe, 0 BMIO Kojoj NPOMEHM rope NMOMeHyTUX
nogaTaka.

YnaH 20.

1. Be3 noepene obGaBesa benrvje koje mMpoucTMyy u3 crnopasyma y OOHOCY Ha
EBponcky yHujy n npumeHe 3akoHa u nponuca, cnyx6eHuum CekpeTtapujaTa,
OCUM NUua NOMeHYTUX y YnaHy 18, yxmahe npaBo, TOKOM nepuoga of ABaHaecT
MecCeLM HaKOH HMXOBOr NPBOr npey3nmarwa Ay>XHocTn y benrnju, ga ysesy mnm
Kyne, ocnoboheHo oA yBo3HMX AaxbuHa n nopesa Ha gopaTy BpegHocT (MAB),
HameLuTaj 1 MOTOPHO BO3UIIO 3a CBOje npuBaTHe notpebe y benruju.

2. HapgnexHm muHUCTap uHaHcuja he oapeauTy orpaHuyera U ycrioBe nopg
Kojuma he ce oBaj YnaH npumMeH-uBaTu.

YnaH 21.

Benrnja Hehe 6utn y obaBe3n ga Ha CBOje OpXaBrfbaHe W pe3ngeHTe NpoLuvpu
NMOro4HOCTH, NpUBMNErnje n MyHuTeTe aate osum CnopasymoMm.

YnaH 22.

Mpunukom obaBrbara CBOjUX 3BaHWYHUX PyHKUMja y CekpeTtapujaTty, cnyxbeHuum
CekpeTtapmjata Hehe ©OUTM y HagnexHoctn ©Genrmjckor 3akoHoO4aBCcTBa O
3anowsbaBaky CTpaHuUX pagHvka u o obaBrbawy akTMBHOCTU NpodyecroHanHor
camo3aroLurbaBara cTpaHaua.

YnaH 23.

CekpeTapujat he wusgaBatu, npe 1. mMapTa cBake roguMHe, CBUM KOpPUCHULMMA
noTBpAY Y KOjoj ce HaBoAM, NMOpes HMXOBUX UMEHA U agpeca, M3HOC nnaTa, npuxoaa
M HakHaga, neHauja u peHTU koje UM je ucnnatmo CekpeTtapujaT y TOKy NpeTxoaHe
roAavHe.

Takohe, CekpeTapujaT he npe uctor gatyma cnati aynnukaTt oBe NOTBpAE ONPEKTHO
HaanexHoj 6enrujckoj nopeckoj ynpasu.

UnaH 24.

1. Cnyx6ennun CekpeTapmjata Koju HUCY Oenrmjckv LpXaBrbaHU WU Hemajy
ctanHo bopasuwTe y benrmju n He obaerbajy y benrnju 6uno kakey apyry gopmy
YHOCHE aKTMBHOCTM OCMM OHe KOjy 3axTeBa HMxoBa yHKUMja, Mory nsabpartu ga
6yay NOKpMBEHM NNAHOM coumjanHe 3awTuTe Koju ce npumerbyje Ha cnyxbeHunke
CekpeTtapujata y cknagy ca nponvcuma npeasuheHnm 3a Te nnaHose. OBO
npaBo mu3bopa Mopa 6uTn uckopuwheHo og ctpaHe cnyxbeHunka y poky on Ase
HeJerbe O H-EeroBor NpBOr npeysvmMmara Ay>XHOCTWU, O YeMy ce Mopa AOCTaBUTU
n3BeLTaj, y UICTOM POKY, y cKnagy ca ynaHom 19.3.

2. CekpeTtapujat he 06e36eanTM NOKpMBEHOCT GENTMCKUM CUCTEMOM coumjanHe
3aWwTnTe HeroBux Genrmjckux cnyxbeHuka unu pesupeHaTa, Kao U HeroBux
cnyx6eHnka Koju Hucy msabpanu ga 6yay obGyxsaheHu nnaHoBuMa couumjanHe
3awTuTe Koje npyxa cam CekpeTtapujar.

3. Cekpetapujat ce obaBe3syje ga he rapaHTOBaTM CBOjUM Ccnyx6eHnumMma
nocTaBrbeHMM y Benrmju Koju Cy NOKpMBEHU H-EroBMM MIiaHOBMMA COuMjanHe
3aWTUTE, KAa0 N HUXOBUM 3aKOHUTUM CYNpPYXHMUMMA U n3apXKaBaHoj Aeuu, Koju
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)XMBE Nnog UCTUM KPOBOM, MOMMHAHUM Y YriaHy 19.2, norogHOCTU eKBUBaneHTHe
OHMM KOje npy»ka B6enrujcku cuctem couujanHe 3awtuTe.

4. TMomohHu cnyx6ennum 3anocneHmn og ctpaHe CekpeTapujaTta Koju HeMajy cTasnHo
pagHo wMecTo Yy3umajyhm y o063up p[enaTtHOCT UM cTaTyTapHe opapeabe
CekpeTapujaTta 6uhe nokpmBeHn 6enrmjckum CMCTEMOM CouMjanHe 3alTuTe.

5. Bbenrvnja moxe TpaxuTtn og CekpeTapujata noBpahaj HacTanux TpolukoBa 6uno
KakBe nomohu coumjanHor kapaktepa Kojy je mopana ga npyxu cnyxéexHmumma
noctaerbeHnMm y CekpeTapujaTy KOju Cy MNOKPUBEHM MNAHOBMMA couumjanHe
3aLTnTe KOoju ce npumersyjy Ha cnyxbeHuke CekpeTapujata.

NOrMABJBE Il
ONMLWITE OAPEABE

YnaH 25.

MpuBunernje n UMyHUTETU Cy AaTM 3BaHUYHULMMA W OCTanuMm crnyxbeHuumma
CekpeTapujata camo y uHtepecy CekpeTapujaTa U He 3a HMXOBE NIMYHE KOPUCTW.
LWedp CekpeTtapujata unm 3ajeqHUYKM KOMUTET, YKONUKO je TO noTtpebHo, he ce
oapehn CBUMX MMyHUTETa Kafd rog TM UMYHUTETU MOry oMeTaTu npaBHU NOCTyNaK u
Kada TakBO oApuLaHe He LWTEeTU NpaBuitHOM dyHKUMoHucawy CekpeTapujaTta.

YnaH 26.

Be3s noepege npaBa patux CekpeTapujaTy U HEroBUM CRyxXOeHMuMMa OBUM
Cnopasymom, bBenrvja 3agpxaBa npaBo [Oa npedy3Me CBe HEONXOA4He Mepe
NPEeAoCTPOXKHOCTM y MHTepecy be3begHoCTW.

YnaH 27.

1. Ocobe nomurbaHe y un. 18. n 19. Hehe yxuBaT HU jegaH NpaBHU UMYHUTET Y
BE3M ca npekpwajuma y aytomobunckom caobpahajy nnm WTeToM NpUyYnteHOM
MOTOPHUM BO3UIIOM.

2. CekpeTapujaT 1 HErOBM 3BaHUYHULM U OcTanu cnyxbeHuum he nowitoBaTu cBe
obaBese yBegeHe GenrvjckMM 3akOHOAABCTBOM Y MOrneay ocurypaka of ayTo-
0OrOBOPHOCTH.

YnaH 28.

CekpeTtapujaTt u merosu cnyxbenuun he capahusBatv y CBMM npunukama ca
ogroBapajyhmm 6enrnjckum opraHuma Bnactu kako 6u nomornu opgrosapajyhe
cnpoeoferwe npasae, ocurypanu obpahamwe naxwe Ha nonuuujcke nponuce wu
cnpeunnu cnydajeBe 6uno kakee 3noynotpebe y Be3an ca UMyHUTETMMA W
npusunernjama npegsuheHrm y osom Cnopasymy.

YnaH 29.

CereTapMjaT n CBN HEroBn 3BaHNYHULN N OCTalun CJ'Iy>K6eHVIL|,VI he ce noBMHOBATH
3aKOHMMa U“ rnpornmcmMma Eenrmje 1 Ca npecygama goHeTnM npoTue HUX.

YnaH 30.

Benrnja Hehe wumatn OGuno kakBy MefyHapogHy OLFOBOPHOCT 3a [AefloBane
CekpeTapujata Ha HEHOj TepuTopuju y nMornedy pagwv  wnu  nponycra
CekpeTtapujata nnmn werosux cnyxbeHuka Koju cy gernosanu unv nponyctunu ga
Aenyjy npunvkoMm obasrbara CBOjUX PyHKUMja.
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YnaH 31.

1. Bbuno kakBa Hecnarawa y nornegy npuMeHe unvM Tymadewa osor Crnopasyma,
Koja He mMory 6uTu pelueHa AUpPeKTHUM nperosopuma mnamehy bBenruje n Ctpana
LLE®TA, mory 6utm nogHeta, oA jegHe ona CrtpaHa, apbuTtpaxHom cygy
cacTaB/bLEHOM Of TPy YnaHa.

Benrnja n CtpaHe LLE®TA he nmeHoBatu no jegHor apbuTtpa.

Tpeher apbutpa he 3ajegHo umeHoBatu benmmja u CtpaHe LIE®TA HakoH
KOHcynTauuja.

Tpehun apbutap he 6utn MpeacenHunk apbutpaxHor cyaa.

Y cnyyajy Hecnarawa o0 nsbopy Tpeher apbutpa, Tpeher apbutpa he nmeHosaTn
npeacenHuk MehyHapoaHor cyga npaege Ha 3axteB benrmje n Ctpana LLEDTA.

6. Cnop he 6uTN n3HET Ha apbuTpaxHW cya HakoH npujase benrmje nnn CTtpaHa
LLEDTA.

7. ApbuTtpaxHu cya he yTBpauTU CBOje npoueaype.

NOIrMABJbLE IV
3ABPLUHE OOPEONBE
YnaH 32.

Oeaj Cnopasym noagnexe patudukaumju, npuxeataky nnu ogobpasarwy CTpaHa y
CKMnaaly ca HUXOBUM YHYTpaLlHMM YCTaBHMM U 3aKOHCKMM npoleaypamMa.

NHCTpyMeHTM O paTudukaumjn, npuxeatamy mnm ogobpasakwy he 61Ut AenoHoBaHM
kog Brnape KparbeBuHe bBenrvje (CaBe3He jaBHe cnyxbe CNoOrbHUX MOCMNOBA,
CnosbHe TproeuHe U mefyHapoaHe capagme).

OBaj Crnopasym he cTynutM Ha cHary TpugeceTor gaHa o Aatyma npujema
nHcTpymeHaTa oa vetupn LIE®TA CtpaHe, n KparmseBuHe benruje, o ncnyweHoctm
YHyTpaLwwHnx oopmanHocTu 3a cTynawe Ha cHary. Cnopasym he 3a octane LUED®TA
CTpaHe cTynuTM Ha cHary oA pfgatyma [enoHOBawa HMUXOBUX WHCTPYMeHaTa
paTudmrkaumje, npuxeaTarwa unm ogqobpasamsa.

OBaj Cnopasym moxe 6UTM MeraH Ha 3ajegHuku 3axteB benrvje n 3ajegHunykor
komuteta CtpaHa LIE®TA. MameHe oBor Crnopasyma he CTynuTu Ha cHary y cknagy
ca ogpeabama 13 NpeTxoAHMX CTaBoBa.

Cnopasym he ce cmaTtpaTtu oTka3aHum og CtpaHe LIE®PTA oa gaHa nosnadvewa te
CtpaHe us LIE®TA.

YnaH 33.
Bnapa KparbeBuHe benrvje he 6utn genosutap osor Cnopasyma.

Opwurunan 3a CtpaHe LLE®TA he 6utn apxusmpaH kog Bnage KparmsesuHe Benruje,
aenosuTtapa oor Cnopasyma, Koja he nocnaTtn oBepeHe 1 ayTeHTUYHE KOMnje CBUM
CtpaHama.
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NMOTBPBHYJYHRU OBO, npeacraBHunum KparsesuHe Benrvje n Penybnuke Anbanwje,
BocHe n XepueroBuHe, Penybnuke XpsaTcke, buBlie jyrocnoseHcke Penybnuvke
MakepnoHunje, Penybnuke Monpasuje, LipHe [ope, Penybnuke Cpbuje n Mwucuje
npuspemeHe ynpase YjeauweHux Hauuja Ha KocoBy y ume KocoBa y ckrnagy ca
pesonyumjom CaseTa 6e3begHocTn YjeamweHux Hauuja 1244, cy notnucanu oBaj
CnopasyMm y jeqHOM ayTEHTUYHOM MPUMEPKY Ha EHINECKOM je3uKy.

CAYNHEHO y Bpuceny, ....

3a Bnagy KparbeBuHe bBenruje:

3a Penybnuky AnbaHujy,

3a bocHy n XepuerosuHy,

3a Penybnuky XpBaTcky,

3a buBwy jyrocnoseHcky Penybnuky MakegoHujy,
3a Penybnuky Monpasuijy,

3a LipHy 'opy,

3a Penybnuky Cpbuijy,

3a Mucujy npuBpeMeHe ynpase YjeanweHux Hauvja Ha Kocoy y ume KocoBa y
cknagy ca pesonyumjom Caseta 6e36eaHocTn YjeomteHnx Haumja 1244,

YnaH 3.

3a CI'IpOBOF]eH:e OBOI' 3aKOHa HaaJseXxHa Cy MUHUCTApPCTBa HaAdlleXHa 3a
nocrioee chHchmja, 3a rnocroee eKOHOMI/Ije n pernoHanHor passoja M 3a ChnoJbHe
nocriose.

UnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMmor pfaHa o pJdaHa objaBrbvBamwa Yy
,,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.
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